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Acerca de la autora
Gail Brenner empezó a hablar inglés desde 1951,
cuando pronunció su primera oración, “Baby go bye-
bye”. De ahí en adelante progresó rápidamente y a la
edad de los 6 años, ya estaba enseñando su primera
lección de inglés a una audiencia, siempre atenta, de
muñecas.

Cierto tiempo después, al encontrarse por primera vez
frente a un grupo real (e infinitamente más animado) de
estudiantes, se dio cuenta de que había encontrado su
nicho. En los últimos 15 años, Gail ha enseñado cursos
de inglés como segundo idioma (ESL por sus siglas en
inglés), cursos de preparación para el examen TOEFL y
también cursos de pronunciación, de escritura, y muchos
otros más, a gente maravillosa de todas partes del
mundo. Actualmente, ella enseña en su alma mater, la
Universidad de California en Santa Cruz (UCSC), donde
obtuvo títulos en literatura inglesa y educación.

Como asesora, Gail ha conducido talleres didácticos para
educadores estadounidenses y extranjeros y para
asistentes internacionales de educación. También ha sido
maestro mentor en los programas de educación de UCSC
y en la Universidad Estatal de San José. En el sector
privado, ella ha dado entrenamientos en fluidez,
reducción de acento y comunicación en los negocios a
ingenieros y gerentes extranjeros.



Además de escribir cantidades de discursos, planes para
lecciones, graciosos mensajes en correo electrónico y
mala poesía, Gail es coautora de Master the TOEFL
(Wiley Publishing, Inc.) y Master the TOEFL CBT
(Peterson’s).

Otros logros dignos de mencionarse, y sin relación
alguna a este libro, son el de sobrevivir una caminata de
10 horas por la jungla de Uganda para observar gorilas y
el de ganar un concurso estatal de dibujo a la edad de 8
años.

Gail vive en Santa Cruz, California — sede de una de las
mejores montañas rusas de madera del mundo y el
hábitat natural de uno de los árboles más altos del
mundo, el secoya de California. Ella vive con su
fenomenal hijo y dos gatos bilingües (los cuales aparecen
en este libro).



 

Acerca de la traductora
Kristina Carter vive actualmente en Santa Cruz,
California, con su esposo, su hijita Sofía y en espera de
otro bebé.

Después de haber enseñado por 14 años como maestra
bilingüe de primaria, se encuentra ahora en una pausa
profesional para gozar de la crianza de su propia hija,
dar clases de inglés para adultos y . . . traducir su primer
libro.

Kristina comenzó el aprendizaje del español a los doce
años y lo continuó estudiando en la preparatoria y en la
Universidad de California en Santa Cruz. En su último
año de licenciatura, en 1984, estuvo en México por un
trimestre para participar en un intercambio
universitario, conocer mejor la cultura latina y poder,
finalmente, practicar el idioma que tanto había estu-
diado pero que jamás había tenido la oportunidad real de
hacerlo.

Durante el transcurso de ese trimestre conoció a su
futuro esposo y desde entonces, el español dejó de ser
solamente un lenguaje de interés para ella. El español es
ahora una gran parte de su vida, lo habla diariamente y
se lo enseña a su hija como primer idioma. Kristina
reconoce que el aprendizaje de un idioma es un proceso
largo, un proceso que continúa durante toda una vida.
Ella sigue aprendiendo nuevas palabras y frases en
español (¡e inglés!) todo el tiempo. Uno de sus mejores



consejos para el aprendizaje de un nuevo idioma es:
¡Enamorarse de alguien que no habla tu idioma!



 

Dedicatoria
Este libro está dedicado a Portia y Ed Brenner (también
conocidos como mami y papi) por darme todo lo que una
persona necesita en la vida y, i por . . . enseñarme a
hablar inglés!
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autora
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durante el maratón agotador de escribir un libro
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agradecimiento.

Mi más profundo agradecimiento a mi mentora, colega y
amiga Patricia Sullivan, por abrirme tantas puertas de
oportunidad. ¡Gracias Trish! Y a Sharron Bassano:
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mi primer trabajo de enseñanza. ¡Bendita seas! Muchas
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ofrecieron — con gracia y tacto — valiosa crítica de mis
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se los agradezco. En particular, ¡a mis talentosos
correctores quienes merecen una ovación de pie! Roxane
Cerda, de verdad la mejor (y más buena onda) revisora
de contratos, hizo posible el comienzo de este proyecto
tan original y me guió por esta aventura. Aprecio
bastante su experiencia y maravilloso sentido del humor.
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Introducción
A prender los fundamentos de un lenguaje es como
abrir las puertas a la oportunidad y a la aventura. Y en
estos tiempos, aprender a comunicarse en inglés, aún a
nivel básico, es bastante beneficioso y esencial.

Cada año el número de personas que habla inglés
aumenta a pasos agigantados y, actualmente, una de
cada seis personas lo habla. Es el idioma que más
personas han adoptado como su segunda lengua en el
mundo, y es el que se usa en la mayoría de las llamadas
telefónicas internacionales, en el correo y el correo
electrónico, en las transmisiones de radio, en textos de
computación y en el control del tráfico aéreo. También, el
inglés es a menudo el lenguaje común en los negocios y
en ámbitos educativos. De modo que sin un conocimiento
básico del inglés, de plano te quedas sin palabras.

El hablar inglés no es cosa de magia, ya que es sólo una
herramienta que puedes usar para ejecutar la tarea de
comunicarte. Haz de cuenta que cada destreza o frase
que descubres es una herramienta que guardarás en tu
caja de herramientas del inglés. Cuando sea necesario,
abre tu caja y selecciona la herramienta apropiada para
la situación, ya sea para hablar del pasado, o para
preguntar o expresar lo que te gusta o te disgusta, etc.

Recuerda que en interacciones cotidianas, generalmente
puedes expresarte con pocas palabras y con algo de



estructuración básica de la oración. Así es que,
¡adelante!

Acerca de este libro
¿Por qué leer Inglés para Dummies? ¿Puedes imaginarte
viajando, viviendo o trabajando en un país de habla
inglesa y conversando cómodamente con sus habitantes?
¿El hablar inglés es una de tus metas? ¿O es un
pasatiempo o un requisito para un nuevo trabajo?

Cualquiera que sea tu motivo para querer hablar inglés,
Inglés para Dummies te puede ayudar a empezar. Wiley
Publishing, Inc., la casa editorial de la exitosa serie For
Dummies, ha logrado nuevamente (con la ayuda del
autor, por supuesto) publicar un libro divertido y fácil de
leer que te proporcionará exactamente lo que necesitas,
en este caso, la habilidad de comunicarte en inglés. Mi
promesa no es que hablarás como un angloamericano
cuando termines este libro, sino que podrás saludar y
conocer gente, hacer preguntas simples, usar el teléfono,
ordenar tu comida en restaurantes, hacer compras en
tiendas y mercados, resolver emergencias, invitar a salir
a alguien, ¡y mucho más!

Éste no es un libro de capítulos tediosos que uno debe
absorber página por página o una de esas clases
semestrales a las que uno tiene que arrastrarse dos
veces por semana. Inglés para Dummies es una
experiencia diferente. Tú mismo puedes fijar tu paso


